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Harkipberlehnangsongnls 
Attestation de qualification professionelle 

Vocational training ceriificate 

DENOMINAZIONE DELLA QUALIFICA We 
Qualifizierungsbezeichnung/ Dénomination de la qualification/ Qualification level denomination 

OPERATORE DELL’ AUTORIPARAZIONE i i 

Tipologia d’azione 08.2 He 
Persone, Formazione all’interno del diritto-dovere all'istruzione e alla formazione / ai 
nella formazione 

CONFERITO AL CANDIDATO. 
Erteilt dem bewerber/ Attribué au candidat/ Awarded to candidate 

AOUSSAR RACHID 

‘Nato a Ait Taleb Brahim (MAROCCO) ill 
|~ Geboren in/Né a/ Born in 

ENTE O STRUTTURA FORMATIVA | 
Berufsausbildungsanstalt oder-gefuge/ Organization on structure de Hara Vocatio 
structure-organization 

FONDAZIONE ALDINI VALERIANI - Via Bassanelli, 9/11 — Bolbens (BO) 

SEDE Via Bassanelli, 9/11 
‘Sitz/ Liew/ Town Bologna (BO), 

L'ASSESSORE 
(0 suo delegato) 

Registrato in data 

Qualifica approyata con Determinazione 

1 presente attestato di qualia viene 
alfart 9 alegato 9 del D.P.R, 26.167; 
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1, DENOMINAZIONE E NUMERO DEL CORSO 
Benennung des Kurses/ Dénomination du cours/ Course name 

OPERATORE DELL'AUTORIPARAZIONE 

Operazione n. 2007-2110/BO Progetto n. 1 Edizione n. 1 - Anno Formativo 2007 - 

Asse 2007-2013 OCCUPABILITA’ - approvato con Determinazione Dirigenziale 

n. 3/2007 CR 00112 del 19/12/2007. 

2. PROFILO PROFESSIONALE DI RIFERIMENTO. 

Entsprechende Berufskategorie/ Profil professionnel de référence/ Professional reference profile 

L’Operatore dell’autoriparazione é in grado di individuare i guasti degli organi meccanici di 
un autoveicolo, di riparare e sostituire le parti danneggiate e di effettuare la manutenzione 
complessiva del mezzo. 

3. DURATA DEL CORSO 
Dauer des Kurses/ Durée du cours/ Course length 

anni /jahre/ années/ years 2 

mesi /monate/mois/months 18 

ore /stunden/heures/hours 1800 

4, REQUISITI DI ACCESSO. 

Zugangsrequisiten/ Exigences d’accés/ Admission requirements 

Giovani che devono assolvere il diritto-dovere all’ Istruzione e alla Formazione. 



5. CONTENUTI DEL CORSO. 
Inhalte des Kurses/ Contenus du cours/ Course contents 

5.1 - di base durata in ore (ad esclusione dello stage) 
allgemeine Inhalte/ contenus de base/ basic contents _auer in stunden/ durée en heures/ length in hours 

Inglese di base 60 

Informatica di base: Windows, Word, Excel, posta elettronica, multimedia 80 

Matematica di base: proporzioni, frazioni, percentuali, volumi Sy 

Culture e societa: storia, educazione civica e geografia 40 

5.2 - tecnico/professionali 
technische unde berufliche Inhalte/ contenus technico- 
professionnels/ technical-professional contents 

Meccanica di base: manutenzione del veicolo 131 

Meccanica del motore: riparazione collaudo autoveicolo 140 

Elettronica diagnostica: diagnosi tecnica e strumentale dei guasti 97 

Assistenza clienti: informazioni per l’anamnesi dell’autoveicolo 133 

Operazioni di montaggio e rifinitura: lamieratura, verniciatura 253 

Elementi di normativa: ambiente (leggi di tutela ambientale) 

e sicurezza (leggi sulla sicurezza nei luoghi di lavoro) 30 

5.3 - trasversali 
transversale Inhalte/ contenus transversaux/ transversal contents 

Orientamento al profilo professionale 99



5.4. STAGE/TIROCINIO PRATICO 
Prakischettage Ausbildung/ Stage pratique/ Practical Apprenticeship 

durata (espressa in ore) 630 
daner (in stunden berechnet)/ durée (exprimée en heures) /length tin hours) 

nome dell’organizzazione © AUTORIPARAZIONI FRANCO S.N.C. * 
namen der Organisation/ nom de l'organisation/ name of the organisation 

sede disvolgimento _Via Da Pisis Filippo, $/2 - 40100 BOLOGNA (BO) 
ort der Lehre/ lieu d'apprentissage/ location of apprenticeship 

5.5. ALTRE ESPERIENZE PRATICHE 
Andere praktische Erfahrungen/ Autres expériences prperinces/ Other practical experiences 
modalita durata in ore (ad esclusione dello stage) 
modalital/ modalités/ conditions dauer in stunden/ durée en heures/ length in hours 

VISITE GIUDATE: AZIENDE DEL SETTORE 
(Carrozzeria Treves, Carrozzeria Bittelli, Carrozzeria Galli, Carrozzeria Levante, 
Pagani Auto, Carrozzeria Candini, Circuito Pomposa) 
MuUsEI (Museo Ferrari, Galleria d’ Arte Belvedere), CITTA D'ARTE (Ferrara) 50 

6. TIPO DI PROVE DI VALUTAZIONE FINALE. 

Art der Abschliifprufungen/ Type d'épreuves d’evaluation finale/ Finale evaluation tests 

DX simulazione 
Simulierung/ simulation/ practical 

& colloquio 
gesprach/ entretien/ oral 

 prova scritta 
schrifffiche Prufungsarbeiten/ éprewves écrites/ written 

OD altro 
anderes/ autre/ other 

7. ANNOTAZIONI INTEGRATIVE 
Erganzende Bemerkungen/ Notes complémentaires/ Other comments 

(°)Altre sedi stage: 

Prima annualita del percorso a qualifica: Rif. P.A. 2006-2145/Bo Sottoprogetto n. 1 Edizione n. 1 
La qualifica certificate (ritenuta di accesso all'area professionale di riferimento) f& riferimento 
agli standard professionali del Sistema Regionale delle Qualifiche, di cui alla Delibera di Giunta 
Regionale n. 936 del 17/05/2004. 

Le prove d’esame si sono svolte nei giorni 19 e 20 Giugno 2008.


